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A) Ezra - “The Holy Seed of Israel”

Ezra Chapter 9
1 Now when these things were done, the princes drew near unto me, saying: 'The people
of Israel, and the priests and the Levites, have not separated themselves from the peoples
of the lands...2 For they have taken of their daughters for themselves and for their sons;
so that the holy seed have mingled themselves with the peoples of the lands…

עזרא פרק ט, א-ב
כְּתוֹעֲבתֵֹיהֶםהָאֲרָצוֹתמֵעַמֵּיוְהַלְוִיּםִוְהַכּהֲֹניִםישְִׂרָאֵלהָעָםנבְִדְּלוּלֹאלֵאמרֹהַשָּׂרִיםאֵלַינגְִּשׁוּאֵלֶּהוּכְכַלּוֹת)א(

זרֶַעוְהִתְעָרְבוּוְלִבְניֵהֶםלָהֶםמִבְּנתֵֹיהֶםנשְָׂאוּכִּי)ב(וְהָאֱמרִֹי:הַמִּצְרִיהַמּאָֹבִיהָעַמּנֹיִהַיבְוּסִיהַפְּרִזּיִהַחִתִּילַכְּנעֲַניִ
הָיתְָה בַּמַּעַל הַזּהֶ רִאשׁוֹנהָ:בְּעַמֵּי הָאֲרָצוֹת וְידַ הַשָּׂרִים וְהַסְּגנָיִםהַקּדֶֹשׁ

Ezra Chapter 10
1 Now while Ezra prayed, and made confession, weeping and casting himself down
before the house of God, there was gathered together unto him out of Israel a very great
congregation of men and women and children...{S} 2 And Shecaniah the son of Jehiel,
one of the sons of Elam, answered and said unto Ezra: 'We have broken faith with our
God, and have married foreign women of the peoples of the land; yet now there is hope
for Israel concerning this thing. 3 Now therefore let us make a covenant with our God to
put away all the wives, and such as are born of them...5 Then arose Ezra, and made the
chiefs of the priests, the Levites, and all Israel, to swear that they would do according to
this word. So they swore…

1

mailto:jfox@yeshivatmaharat.org


עזרא פרק י, א-ה
וְנשִָׁיםאֲנשִָׁיםמְאדֹרַבקָהָלמִיּשְִׂרָאֵלאֵלָיונקְִבְּצוּהָאֱלֹהִיםבֵּיתלִפְניֵוּמִתְנפֵַּלבּכֶֹהוּכְהִתְוַדּתֹוֹעֶזרְָאוּכְהִתְפַּלֵּל)א(

בֵאלֹהֵינוּמָעַלְנוּאֲנחְַנוּלְעֶזרְָאוַיּאֹמֶרעֵילָםעולםמִבְּניֵיחְִיאֵלבֶןשְׁכַניְהָוַיּעַַן)ב(סבֶכֶה:הַרְבֵּההָעָםבָכוּכִּיוִילָדִים
נשִָׁיםכָללְהוֹצִיאלֵאלֹהֵינוּבְּרִיתנכְִרָתוְעַתָּה)ג(זאֹת:עַללְישְִׂרָאֵלמִקְוֶהישֵׁוְעַתָּההָאָרֶץמֵעַמֵּינכְָרִיּוֹתנשִָׁיםוַנּשֶֹׁב

פוַעֲשֵׂה:חֲזקַעִמָּךְוַאֲנחְַנוּהַדָּבָרעָלֶיךָכִּיקוּם)ד(יעֵָשֶׂה:וְכַתּוֹרָהאֱלֹהֵינוּבְּמִצְוַתוְהַחֲרֵדִיםאֲדנֹיָבַּעֲצַתמֵהֶםוְהַנּוֹלָד
)ה( וַיּקָָם עֶזרְָא וַיּשְַׁבַּע אֶת שָׂרֵי הַכּהֲֹניִם הַלְוִיּםִ וְכָל ישְִׂרָאֵל לַעֲשׂוֹת כַּדָּבָר הַזּהֶ וַיּשִָּׁבֵעוּ:

Nechemia, Chapter 9
1 Now on the twenty fourth day of this month the children of Israel were assembled with
fasting, and with sackcloth, and earth upon them. 2 And the seed of Israel separated
themselves from all foreigners, and stood and confessed their sins, and the iniquities of
their fathers.

נחמיה פרק ט, א-ב
ישְִׂרָאֵלזרֶַעוַיּבִָּדְלוּ)ב(עֲלֵיהֶם:וַאֲדָמָהוּבְשַׂקִּיםבְּצוֹםישְִׂרָאֵלבְניֵנאֶֶסְפוּהַזּהֶלַחדֶֹשׁוְאַרְבָּעָהעֶשְׂרִיםוּבְיוֹם)א(

מִכּלֹ בְּניֵ נכֵָר וַיּעַַמְדוּ וַיּתְִוַדּוּ עַל חַטּאֹתֵיהֶם וַעֲוֹנוֹת אֲבתֵֹיהֶם:

Notice what Ezra does not even seem to consider or offer to these families - conversion.
The bar for entry to the Jewish People is too high. If we think about the Jews as
fundamentally connected through ,זרע seed, then we are closer to a race or an ethnicity
than a religion or a culture.
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B) Ruth - Your God is my God

The Bechdel Test:
For a given narrative to pass the test, the work must:

1. have at least two women in it, who
2. talk to each other, about
3. something other than a man.

The Book of Ruth appears to be the only book of Tanach to pass this test!

There is a debate as to whether or not Ruth actually converted -

רות רבה )לרנר( פרשה ב

)רותמואביותנשיםלהםוישאו]ט[
ולאגיירוםלאמאיר,ר'בשםתניא:ד(

הטבילום…

1. Midrash Ruth Rabba Parasha 2:9

And they married for themselves Moabite women A teaching in the name
of R. Meir, “They did not convert them and they did not immerse
them [in the mikveh]...

אבן עזרא רות פרק א פסוק ב

וכליוןמחלוןשיקחהיתכן...ולא-לחםמביתוטעם
אלו הנשים עד שנתגיירו והעד אל עמה ואל אלהיה:

2. Ibn Ezra, Ruth 1:1

From Beit Lechem - It is not possible that Machlon and
Khilyon would marry these women before they
converted! And witness [the prooftext], “To her nation
and to her God1.”

We are going to proceed on the assumption that in fact she converted, at least enough to
be considered part of the family / community.

1 If both Ruth and Orpah are considered to have converted at the beginning of the story, then
what are we to make of Naomi’s plea to her daughters’ in law to leave her? What does that mean
about Orpah?
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Ruth, Chapter One

ָבְנתַֹישׁבְֹנהָיב(לַאֲנשִָׁים׃לָכֶםוְהָיוּבְּמֵעַיבָניִםהַעוֹד־לִיעִמִּיתֵלַכְנהָלָמָּהבְנתַֹישׁבְֹנהָנעֳָמִיוַתּאֹמֶריא( לֵכְן
תְּשַׂבֵּרְנהָהֲלָהֵןיג(בָניִם׃ילַָדְתִּיוְגםַלְאִישׁהַלַּילְָההָייִתִיגַּםתִקְוָהישֶׁ־לִיאָמַרְתִּיכִּילְאִישׁמִהְיוֹתזקַָנתְִּיכִּי
יד(ידַ־יְ-וָה׃בִיכִּי־יצְָאָהמִכֶּםמְאדֹכִּי־מַר־לִיבְּנתַֹיאַללְאִישׁהֱיוֹתלְבִלְתִּיתֵּעָגנֵהָהֲלָהֵןיגִדְָּלוּאֲשֶׁרעַד

אֶל־עַמָּהּיבְִמְתֵּךְשָׁבָההִנּהֵוַתּאֹמֶרטו(בָּהּ׃דָּבְקָהוְרוּתלַחֲמוֹתָהּעָרְפָּהוַתִּשַּׁקעוֹדוַתִּבְכֶּינהָקוֹלָןוַתִּשֶּׂנהָ
תֵּלְכִיאֶל־אֲשֶׁרכִּימֵאַחֲרָיךְִלָשׁוּבלְעָזבְֵךְאַל־תִּפְגְּעִי־בִירוּתוַתּאֹמֶרטז(יבְִמְתֵּךְ׃אַחֲרֵישׁוּבִיוְאֶל־אֱלֹהֶיהָ

וְכהֹלִייְ-וָהיעֲַשֶׂהכּהֹאֶקָּבֵרוְשָׁםאָמוּתתָּמוּתִיבַּאֲשֶׁריז(אֱלֹהָי׃וֵאלֹהַיךְִעַמִּיעַמֵּךְאָלִיןתָּלִיניִוּבַאֲשֶׁראֵלֵךְ
׃יסִֹיף כִּי הַמָּוֶת יפְַרִיד בֵּיניִ וּבֵינךְֵ

11) But Naomi replied, “Turn back, my daughters! Why should you go with me? Have I
any more sons in my body who might be husbands for you? 12) Turn back, my daughters,
for I am too old to be married. Even if I thought there was hope for me, even if I were
married tonight and I also bore sons, 13) should you wait for them to grow up? Should
you on their account debar yourselves from marriage? Oh no, my daughters! My lot is far
more bitter than yours, for the hand of the LORD has struck out against me.” 14) They
broke into weeping again, and Orpah kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15) So she said, “See, your sister-in-law has returned to her people and her gods.
Go follow your sister-in-law.” 16) But Ruth replied, “Do not urge me to leave you, to turn
back and not follow you. For wherever you go, I will go; wherever you lodge, I will lodge;
your people shall be my people, and your God my God. 17) Where you die, I will die, and
there I will be buried. Thus and more may the LORD do to me if anything but death parts
me from you.”

If you compare Ruth’s joining the family and Ezra’s sending away of the intermarried
families you find two competing ways of thinking about the nature of the Jewish People.

Ruth Ezra

Family Race

Relationship Law
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Turning Ruth into Ezra

יבמות מז:
תֵּלְכִיאֲשֶׁראֶל-שבתתחוםלןאסירלהאמרה2אֵלֶיהָלְדַבֵּרוַתֶּחְדַּלאִתָּהּלָלֶכֶתהִיאמִתְאַמֶּצֶתכִּיוַתֵּרֶא
עבודתלןאסירעַמִּי.עַמֵּךְ-מצותוי"גמאותששמפקדינןאָלִין.תָּלִיניִוּבַאֲשֶׁר-יחודלןאסיראֵלֵךְ.

וְשָׁם-לב"דנמסרוקבריםב'אָמוּת.תָּמוּתִיבַּאֲשֶׁר-לב"דנמסרומיתותארבעאֱ-לֹהָי.וֵא-לֹהַיךְִ-כוכבים
אֶקָּבֵר. מיד וַתֵּרֶא כִּי מִתְאַמֶּצֶת וגו

Yevamot 47b
“And when she saw that she was steadfastly minded to go with her, she left off
speaking with her” (Ruth 1:18). Naomi said to her: On Shabbat, it is prohibited for
us to go beyond the Shabbat limit. Ruth responded: “Where you go, I shall go”
(Ruth 1:16), and no further. Naomi said to her: It is forbidden for us to be alone
together with a man with whom it is forbidden to engage in relations. Ruth
responded: “Where you lodge, I shall lodge” (Ruth 1:16), and in the same manner.
Naomi said to her: We are commanded to observe six hundred and thirteen
mitzvot. Ruth responded: “Your people are my people” (Ruth 1:16). Naomi said to
her: Idolatrous worship is forbidden to us. Ruth responded: “Your God is my God”
(Ruth 1:16). Naomi said to her: Four types of capital punishment were handed over
to a court with which to punish those who transgress the mitzvot. Ruth
responded: “Where you die, I shall die” (Ruth 1:17). Naomi said to her: Two burial
grounds were handed over to the court, one for those executed for more severe
crimes and another for those executed for less severe crimes. Ruth responded:
“And there I shall be buried” (Ruth 1:17)

רות פרק א פסוק יח2
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The Jewish People are both an ethnicity and a culture, a race and religion. There
are different ways to express this complexity.

On Shavuot we celebrate Brit (the covenant of) Sinai which is built on a legal system
that has a claim on every aspect of my life. The beauty of this covenant is that
people can choose to opt in, and many will choose to opt out. There is also Brit Avot
v’Imahot which is about a family into which people are born and can never truly
leave. The wonder of a family is that even when people choose a different path,
they remain related (except in extreme circumstances).

One of the major innovations of the Greek city-state and Hellenistic culture that
was spread after the death of Alexander the Great allowed for a new idea -
someone could live anywhere in the known world and pay tribute to the Empire
and still maintain their own culture. Hellenism allowed for the separation of
ethnicity and culture. A person could be a “citizen” of the empire and still carry on
with their own religious life.

The major religons of the West - Christianity and Islam - are post Hellenist and
both allow for the idea of a faith community which shares a set of beliefs but does
not also demand a bodily commitment at the same level3. Judaism predates
Alexander and Hellenism so we are stuck with a more complex notion of identity
that has both ethnic / racial components as well as cultural / religious aspects.

3 This is not to say that Christianity and Islam don’t have bodily rituals, but rather that embodied
ritual is part of Jewish identitity in a different way.
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The Converts of Hillel and Shammai

)ילקוט שמעוני תצוה רמז ש"ע(שבת לא.

ותורהשבכתבתורהשתיםלואמרלכם?ישתורותכמהלואמרשמאילפנישבאאחדבנכרימעשהת"ר
גערשבכתב.תורהשתלמדניע"מגיירנימאמינך,איניפהושבעלמאמינךאנישבכתבא"לפה.שבעל

לאאתמולוהאא"לליהאפיךלמחרג"דא"בא"לקמאיומאגייריה.הלללפניבאבנזיפה.והוציאובו
אמרת לי הכי א"ל לאו עלי דידי קא סמכת דעל פה נמי סמוך עלי

רש"י מסכת שבת דף לא עמוד א
וקבללהתגיירהבאגרוכןאחד,מדברחוץחברותדברילקבלהבאדתניא:-בנזיפההוציאו

עלוסמך-גייריהב(.)ל,בכורותבמסכתאותו,מקבליןאין-אחדמדברחוץתורהדבריעליו
בתורהכופרהיהשלא-אחדמדברלחוץהאדמיאדלאעליו,לקבלשירגילנושסופוחכמתו
עליו.יסמוךשילמדנושאחרהובטחוהללהגבורה,מפישהיאמאמיןהיהשלאאלאפה,שבעל
שלמדתיךאלא-ביתוזואלףשזויודעאתהמנין-סמכתקאעלילאותשר"ק.כגון-ליהאפיך

וסמכת עלי, דעל פה נמי סמוך על דברי.

עלעומדכשאניכולההתורהכלשתלמדניע"מגיירנילואמרשמאילפנישבאאחדבנכרימעשהשוב
כלהיאזותעבידלאלחברךסנידעלךלואמרגייריה.הלללפניבאשבידו.הבניןבאמתדחפואחת.רגל

התורה כולה ואידך פירושה הוא זיל גמור

רש"י מסכת שבת דף לא עמוד א
וכךכךהאומניןעםקוצציןשהיוהבנין,אורךבוומודדיםאורך,אמתשהואמקל-הבניןאמת
-כז:י()משליתעזובאלאביךוריעריעך-תעבידלאלחברךסנידעלךדמים.וכךבכךאמות

לשוןדבריך.עלחבירךשיעבורשנאויעליךשהרידבריועלתעבוראלהוא,ברוךהקדושזה
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-פירושהתורה.דברישאר-אידך4המצות.ורובניאוףגנבהגזלהכגוןממש,חבירךאחר:
דהא מילתא הוא, לדעת איזה דבר שנאוי זיל גמור ותדע.

ואלהכח()שמותאומרשהיהסופרקולושמעהמדרשביתאחוריעוברשהיהאחדבנכרימעשהשוב
ואתגייראלךבעצמונכריאותואמרגדול.לכהןלואמרולמי?הללואמר.ואפודחושןיעשואשרהבגדים
באמתדחפוגדול.כהןשתשימנימנתעלגיירניליהאמרשמאילפניבאגדול.כהןשישימוניבשביל
למודלךמלכותטכסיסישיודעמיאלאמלךמעמידיןכלוםא"לגייריה.הלללפניבאשבידו.הבנין

א"לנאמר?מיעלזהמקראליהאמריומתהקרבוהזרא()במדברשהגיעכיוןוקראהלךמלכות.טכסיסי
ומתוךלמקוםבניםשנקראוישראלומה-בעצמווחומרקלגראותונשאישראל.מלךדודעלאפי'

במקלושבאהקלגריומת,הקרבוהזרעליהםכתיבישראלבכוריבניד()שמותלהםקראשאהבםאהבה
בתורהכתיבוהלאגדולכהןלהיותאניראויכלוםא"לשמאילפניבאוכמה.כמהאחתעלובתרמילו

כנפיתחתשהקרבתניראשךעלברכותלךינוחוהללענוותןא"להלללפניבאיומת.הקרבוהזר
השכינה.

לימים נזדווגו שלשתן למקום אחד אמרו
קפדנותו של שמאי בקשה לטורדנו מן העולם
5ענוותנותו של הלל קרבנו תחת כנפי השכינה

אבקולסאמר רבי יוחנן ענוותנותו של רבי זכריה בןגיטין נו.5
החריבה את ביתנו ושרפה את היכלנו והגליתנו מארצנו

4
“Do not abandon your Friend and your father’s Friend” (Proverbs 27) — this is the Holy blessed One.

Do not violate God’s words, for it would be hateful to you if your friend would violate your words.

Another understanding: Your friend literally. Such as robbery, burglary and most of the mitzvos.”

תלמוד ירושלמי מסכת נדרים פרק ט דף מא טור ג /ה"א
ואהבת לרעך כמוך ר' עקיבה או' זהו כלל גדול בתורה
בן עזאי אומ' זה ספר תולדות אדם זה כלל גדול מזה

8



Bavli Shabbat 31a

It was taught in a baraita that a non-Jew came before Shammai and asked him,
"How many Torahs do you have?" Shammai responded, "Two, the Written Torah
and the Oral Torah." The non-Jew said, "I believe in the Written Torah, but not in
the Oral Torah. Convert me and teach me only the Written Torah." Shammai
berated the non-Jew and chased him out. The non-Jew came before Hillel and
Hillel converted him. One day Hillel taught him the alef-bet, and the next day he
switched the names of the letters. He said to Hillel, "Didn't you teach me the
opposite yesterday?" Hillel responded, "Just as you trust me in the instruction of
letters, so to you must trust me in the instruction of Torah."

Another time a non-Jew came before Shammai and said, "I will convert if you can
teach me the entire Torah while I stand on one foot." Shammai pushed the
non-Jews aside with the ruler that was in his hand. The non-Jew came before
Hillel and Hillel converted him saying, "What is hateful to you, do not do to your
neighbor, that is the entire Torah, the rest is just commentary, now go and study."

Another time a non-Jew was passing behind the Beit Midrash and hear the voice
of the sofer who was saying, "These are the garments you shall make , a
breastplate, and an ephod" (Exodus 28:4) The non-Jews asked, "Who are these
garments for?" The sofer responded, "For the Cohen Gadol." The same non-Jews
said to himself, "I will go and convert so that they will make me the Cohen Gadol."
The non-Jew came before Shammai and said, "Convert me on the condition that
you make me Cohen Gadol." Shammai pushed him aside with the ruler that was
in his hand. The non-Jew came before Hillel, and Hillel converted him. Hillel said
to him, "We cannot anoint someone unless they learn the ceremonies of kingship,
go and learn the ceremonies of kingship." The new convert went and learned the
ceremonies of kingship. When he arrived at the verse, "and the common man that
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draweth nigh shall be put to death" (Numbers 1:51), he asked, "Who is this verse
speaking about?" Hillel answered him, "It's even relevant to David, King of Israel."
The new convert made himself a "kal v'chomer": Israel are called Children of God,
and out of God's love for them, they are called the first born children of God. If
even in regards to them it is said, "and the common man that draweth nigh shall
be put to death..." how much more so for me who comes to the Jewish people with
his staff and bag. He came before Shammai and told him: "How could I have ever
qualified to be a high priest? The Torah states: 'and the common man that
draweth nigh shall be put to death'" He came before Hillel and told him: "You are
humble Hillel, may blessings rest on your head for moving me under the wings of
the divine presence."

Eventually the three [converts] happened to meet somewhere and said:
"Shammai's strictness would have killed us. Hillel's humility brought us under the
wings of the divine presence."
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תלמוד בבלי מסכת יבמות מז עמוד א
Bavli, Yevamot 47a

תנו רבנן:

גר שבא להתגייר בזמן הזה, אומרים לו: מה ראית שבאת להתגייר?
אי אתה יודע שישראל בזמן הזה דוויים, דחופים, סחופים ומטורפין, ויסורין באין עליהם?

אם אומר: יודע אני ואיני כדאי, מקבלין אותו מיד.

A non-Jew who comes to convert during these days we say to him,
“What have you seen that brought you to convert?”
“Do you not know that the Jewish People today are
afflicted, oppressed, downtrodden and harassed?”

If he says, “I know, and I am not worthy – we accept him immediately.”

ומודיעין אותו מקצת מצות קלות ומקצת מצות חמורות.
ומודיעין אותו עון לקט שכחה ופאה ומעשר עני.

ומודיעין אותו ענשן של מצות.

And we inform him of some of the lighter mitzvoth
and some of the heavier mitzvoth.

And we inform him of the sin of not performing leket, shikcha, peah and maaser sheni
(agricultural gifts to the poor).

And we inform him of the punishments of the mitzvoth.

אומרים לו: הוי יודע, שעד שלא באת למדה זו:
אכלת חלב אי אתה ענוש כרת,

חללת שבת אי אתה ענוש סקילה,
ועכשיו, אכלת חלב ענוש כרת, חללת שבת ענוש סקילה.
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We say to him, “You should know that until you came to us when you ate forbidden fats
you were not punished with divine excision and if you desecrated the Shabbat you were
not punished with stoning.  And now, if you eat of the forbidden fats you are punished

with karet, and if you desecrate the Shabbat you are punished with stoning.”

וכשם שמודיעין אותו ענשן של מצות, כך מודיעין אותו מתן שכרן.
אומרים לו: הוי יודע, שהעולם הבא אינו עשוי אלא לצדיקים, וישראל בזמן הזה - אינם יכולים לקבל

לא רוב טובה ולא רוב פורענות.)דף מז עמוד ב(

And just as we tell him about the punishments we also tell him of the rewards.
We say to him, “You should know, that the world to come is only for tzadikim and that the
Jewish People at this time are unable to receive an abundance of good or an abundance of

punishment.

ואין מרבין עליו, ואין מדקדקין עליו.
קיבל, מלין אותו מיד.

And we don’t tell him too much and we are not too careful with him.
If he receives, we circumcise him immediately.

נשתיירו בו ציצין המעכבין את המילה, חוזרים ומלין אותו שניה.
נתרפא, מטבילין אותו מיד.

ושני ת"ח עומדים על גביו, ומודיעין אותו מקצת מצות קלות ומקצת מצות חמורות.
טבל ועלה - הרי הוא כישראל לכל דבריו.

And two Torah scholars stand above him and inform him of
some of the lighter mitzvoth and of some of the heavier mitzvoth.

Once he immersed and came out – behold he is like a Jew for all matters.
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אשה, נשים מושיבות אותה במים עד צוארה, ושני ת"ח עומדים לה מבחוץ,
ומודיעין אותה מקצת מצות קלות ומקצת מצות חמורות.

A woman – women place her in the water up to her neck and tow Torah scholars stand
outside and inform her of some of the lighter mitzvoth and of some of the heavier

mitzvoth.
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שו"ת אחיעזר חלק ג סימן כו
.5762,1911/2תרע"בבחורףב"ה,

אותו,מקבליןדאיןמד"סאחדמדקדוקחוץהמצותכלעליוולקבללהתגיירשבאדנכריזהדדין…נראה
בגירותותנאישיורדאיןאותומקבליםאיןבזההדין,מןזהדברלומותרושיהי'לקבלשלאבמתנההיינו
בדיןחסרוןזהאיןלתיאבוןלעבורשבדעתורקהמצות,כלעליושמקבלבמיאבללחצאין,גירותואין

קבלת המצות…

And it appears to me that the din that we do not accept a non-Jew who came to
convert and accept upon themselves all the commandments except one small
rabbinic matter, only applies when he makes a condition to not accept [upon
himself that matter] and that this particular prohibition should be permitted to
him according to the law. In that case, we do not accept such a potential convert
because there can not be conditions in conversion or partial conversion. However,
in the case of someone who accepted upon themselves all the commandments but
they know in their hearts that they will violate from a place of desire, this is not to
be considered a limitation in the acceptance of the commandments.
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שו"ת ציץ אליעזר חלק יז סימן מב - גרותה של רות

מיכןלאחרריחקהאיךהתגיירוכןואםלא?אווכליוןלמחלוןנשואיהםלפניוערפהרותהתגיירוהאם
בעזשלהגאולהעניןהיהמהכןכמושני?לגיוררותזקוקההיתהמהולשםלסורהשתחזורלערפהנעמי

בקחתו את רות לאשה להקמת שם המת על נחלתו?

,Juneתשמ"ו.סיוןב"ה,.לשואלתשובה אותןהפנהשלדבריושאלותיומספרעללולענותהנני.1986
למספר ת"ח ולא מצאו מענה ברור עליהן….

בדבר זה אם רות וערפה התגיירו בעת נשואיהם למחלון וכליון נחלקו רש"י והאבן עזרא…

]מלבי"ם, עקידת יצחק, ב"ח )משיבת נפש(, אלשיך, מהר"ש אלקבץ )שרש ישי(, זוהר חדש, תרגום[

נחלת בנימיןיא( נתקלתי בדברים מרפסין איגרא }שוברים את הגג{ בעניני גרים שכותב בזה בספר
במצוהואגפי'(לנצבורגדק"קואב"דר"מוואלףבנימיןיצחקר'להרב1681/2תמ"בבשנתנדפס)קדמון

ס"ד וס"ה.

דהויהןבהןאובשבועה,המצוהלקייםגירותבשעתעליודקבלהיכידוקאזהומומר,כישראלדדינולסורוחזרדאםבגרשאמרינןדזהלומרשםמחדשראשית
שקיבלוהכמובשבועההמצותמקבלאיננולהתגיירשבאוגרהכי,עבדינןדלאומכיוןלשבועתייהו,הפרהלהוידלאהיכיכירביםע"דלהשביעוויששבועה,
לסורו,לחזורלואפשראיואמאיבשבועה,לבריתנכנסדלאכיוןמומר,כישראלהואהריועלהשטבלגראסיא"רדאר"יהאליתאודאיכןאםבסיני,ישראל
ליהדליתגרמשא"כעול,לפרוקוא"אסיניהרלשבועתהפרהדאיןכיוןהואישראלשחטאפיעלאףמומרישראלדבשלמאמומר,כישראללידונודאיןוכ"ש

שבועה מדוע להוי כישראל מומר ע"ש, וזהו חידוש גדול שלא מצינו לו מקור בית אב בהלכה.

מהםהתחתנואםדאפילווהוא,.האנוסיםעלבנימיןנחלתבספרשםכותבמזהגדוליותרעודחידוש
הולדהנכריתעלהבאדישראלדקיי"ללמאיאפילוכילצאצאיהם.ישראליםדיןאפ"ההערליםבנותעם

הו"לבצינעה.ישראלדתמשמריםאח"כוהמההערליםבנותשלוקחיםהאנוסיםאותןאפ"הכמוה,
אבלסכנה.בליבטבילהדאפשרהיכימעכבבגירותוטבילהגירות.לשםטבלודלאאףגיורותהנשים
גיורתשנשאוישראלהיא.מעליאוגיורתמעכבת.אינהטבילההכא,כגוןבטבילהאפשרדלאהיכא
ברורותבראיותבזההאריךשלודיניםדבפסקיע"זוכותבומסייםהמה.מעליאישראליםבניהםלכ"ע

יעו"ש.

ובמח"כ של המחבר הנכבד אין לדבריו האמורים כל בסיס ואחיזה בהלכה...
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